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High italian quality outdoor system

Made in Italy
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La scintilla creativa sta alla base di ogni nostro lavoro, 
Giardini Veneti disegna internamente modelli esclusivi 
per arredare e valorizzare il Vostro spazio esterno.

The creative spark lies behind each one of our 
projects, Giardini Veneti designs exclusive models to 

furnish and enhance your outdoor space.

Progettazione e Realizzazione
         Design and Costruction

Giardini Veneti

Quel gesto sottile chiamato attenzione...

Da oltre 40 anni Giardini Veneti è specializzata 
nella progettazione e realizzazione di soluzioni 
per vivere l’esterno.
Una tradizione che ha consentito di perfezionarsi 
e offrire nel tempo funzionalità e design.
La ricerca accurata e selezionata dei materiali, 
uniti alla passione, restano i capisaldi dell’attività 
Giardini Veneti.

That subtle gesture called attention...

For over 40 years Giardini Veneti has specialized 
in the design and implementation of solutions for 
outdoor living.
A tradition that has allowed us to improve and 
offer functionality and design over time.
The careful and selected research of materials, 
combined with passion, remain the cornerstones 
of the Giardini Veneti business.



• Aliseo

• Larus

• Meridiana

• Eos

• Martinette

• Thalia

Le Tende
Awnings
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Lo spazio lascia il posto all’infinito, fascino e ingegno si 
modellano intorno a voi. Minimalismo e purezza nelle 
forme, connubio di materiali, colori e idee.  
Giardini Veneti esprime, attraverso la ricerca di forme 
semplici, una bellezza essenziale e rigorosa.  
La cura dei dettagli, il particolare sistema di chiusura 
automatica in caso di forte vento tramite un sensore 
posto nel punto più alto della struttura, rendono sicuro il 
vostro spazio.  
L’apertura silenziosa, motorizzata, con radiocomando 
esprime l’eccellenza della funzionalità. 
AliseoAliseo  può essere adattata alle vostre esigenze 
scegliendo accessori, misure, colorazioni che meglio si 
adattano al vostro ambiente: dalle tinte calde e naturali a 
quelli fredde come il metallo.

Space makes way for infinity, fascination and the 
ingenious, shaped around you.  
Minimalist, pure forms, a blend of materials, colours 
and ideas. Giardini Veneti expresses essential, rigorous 
beauty through the search for simple forms.  
The eye for detail, the unique automatic closing system in 
strong winds by means of a sensor on the highest part of 
the structure, to make your space safe.  
The quiet, motorised radio-controlled opening expresses 
the excellence of practicality. 
Aliseo Aliseo can be adjusted to meet your requirements by 
choosing accessories, sizes and colours that best suit 
your ambiance: from the warm, natural tones to colder 
ones like metal.

Aliseo
Modello Brevettato/Patented Model
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LarusLarus si schiude e si rivela lentamente, 
indipendentemente l’una dall’altra grazie alla semplicità 
della motorizzazione che la rende agevole. Nella 
realizzazione e nella scelta dei prodotti è fondamentale 
per Giardini Veneti che ogni singolo pezzo abbia un 
suo puro intrinseco fascino. Tanti sono i particolari che 
rendono questo modello un incantevole mix di classico e 
nuovo. 

LarusLarus opens to reveal itself slowly, each independent of 
the other, thanks to the simplicity of the motor that makes 
it such a simple process.  
In the development and choice of products, Giardini 
Veneti considers that each individual item should have its 
very own, pure, intrinsic fascination. A great many details 
make this model an enchanting blend of the classic and 
the new.  

Larus
    Modello Brevettato/Patented Model



18 19



20 21



22 23

Meridiana
Modello Brevettato/Patented Model

La meridiana, strumento antico di misurazione del tempo, 
segue il sole nei suoi movimenti per scandire le ore del 
giorno. 
MeridianaMeridiana nasce per seguire il sole proiettando un’ombra 
di benessere, garantendo in ogni istante il giusto riparo, 
mantenendo il fascino di una qualità e di un design senza 
tempo. 
Il suo segreto sono 140 sfere situate alla base del pilastro 
di sostegno che fanno ruotare MeridianaMeridiana su se stessa. 

The sundial, an ancient instrument for measuring time, 
follows the sun in its movements to mark the hours of the 
day.
MeridianaMeridiana was created to follow the sun by projecting a 
shadow of well-being, guaranteeing the right shelter at all 
times, while maintaining the charm of timeless quality and 
design.
Its secret are 140 spheres located at the base of the 
support pillar that make MeridianaMeridiana rotate on itself.
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Eos
Modello Brevettato/Patented Model

Il progresso nasce da una diversa concezione dello 
spazio, elemento fluido, privo di costrizioni. 
La struttura EosEos, frutto dell’esperienza Giardini Veneti, 
inaugura l’evoluzione dell’ombrellone ossia la riuscita 
sintesi di eleganza e versatilità.  
Ogni dettaglio diventa elemento significativo e 
caratterizzante.

Giardini Veneti è pronta a realizzare la struttura EosEos che 
desideri, unica e personalizzabile nelle dimensioni e nei 
colori. Tecnologia semplice e intuitiva, controllo assoluto 
con il sensore di chiusura automatica, praticità con l’uso 
del radio-comando.

Progress comes from a different conception of space, a 
fluid element, free from restrictions.  
The EosEos structure, the result of the Giardini Veneti 
experience, hails the evolution of the umbrella, or rather 
the successful blend of elegance and versatility.  
Each and every detail becomes a significant, feature 
element. 

Giardini Veneti can create the EosEos structure you desire, 
unique and customised in dimensions and colours. 
Simple, intuitive technology, absolute control with the 
automatic closure sensor, practicality with the use of the 
radio-control.
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Martinette
Modello Brevettato/Patented Model

The materials are only the starting point. The keystone 
lies, however, in the creative spark and in the rigor of 
the workmanship.  MartinetteMartinette,  structure with clean and 
well defined shapes, Adaptable to surfaces with irregular 
shapes, it opens and closes in seconds, manually or with 
a motorized system also radio-control.

I materiali sono solo il punto di partenza. La chiave di 
volta risiede, invece, nella scintilla creativa e nel rigore 
della lavorazione. MartinetteMartinette, struttura dalle forme pulite 
e ben definite, adattabile a superfici con forme irregolari, 
si apre e si chiude in pochi secondi, manualmente o con 
sistema motorizzato con radiocomando.
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Thalia
Modello Brevettato/Patented Model

Sempre più si diffonde il desiderio di vivere en plein 
air. Nel giardino della casa di campagna come in una 
terrazza in centro città, la voglia di uscire e stare all’aria 
aperta trova soddisfazione con la copertura modello 
ThaliaThalia. Espressione di gusto e raffinata esclusività 
artigianale italiana realizzata a misura d’ambiente. 
ThaliaThalia è in continuo movimento per seguire i cambiamenti 
della vita e migliorarla, anticipando desideri e necessità. 
La nostra esperienza insieme alla tua personalità, per 
catturare lo sguardo e fare del tuo spazio un dipinto. 

The desire to live en plein air is spreading more and 
more. In the garden of the country house as in a terrace 
in the city center, the desire to go out and be outdoors 
finds satisfaction with the ThaliaThalia model cover. Expression 
of taste and refined Italian artisan exclusivity made to 
measure for the environment. 
Thalia Thalia is constantly moving to follow changes in life 
and improve it, anticipating desires and needs. Our 
experience together with your personality, to catch the 
eye and make your space a painting. 
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LarusAliseo

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Bastone in metallo da mm. 250x250
• Motori indipendenti
• Manovra di soccorso
• Radiocomando
• Anemometro
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Tettuccio di protezione
• Tessuto standard: 

 » Tempotest Parà® 

• Metal pole mm. 250x250
• Indipendent motors
• Rescue Maneuver
• Radiocontrol
• Anemometer
• Coated with epoxy powders
• Protective roof
• Standard fabric:

 » Tempotest Parà®

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Bastone in metallo da mm. 150x150
• Motori indipendenti
• Manovra di soccorso
• Radiocomando
• Anemometro
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Tettuccio di protezione
• Tessuto standard:

 » Tempotest Parà® 

• Metal pole mm. 150x150
• Indipendent motors
• Rescue Maneuver
• Radiocontrol
• Anemometer
• Coated with epoxy powders
• Protective roof
• Standard fabric:

 » Tempotest Parà® 

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Dimensioni:

• 3,60x5,00
• 3,60x6,00

(2,50+2,50)
(3,00+3,00)

• 4,80x4,00
• 4,80x5,00
• 4,80x6,00
• 4,80x7,00
• 4,80x7,50

(2,00+2,00)
(2,50+2,50)
(3,00+3,00)
(3,50+3,50)
(3,75+3,75)

• 6,00x5,00
• 6,00x6,00
• 6,00x7,00
• 6,00x7,50

(2,50+2,50)
(3,00+3,00)
(3,50+3,50)
(3,75+3,75)

Misure / Measures:

• 7,10x6,00
• 7,10x7,00
• 7,10x7,50
• 7,10x8,00

(3,00+3,00)
(3,50+3,50)
(3,75+3,75)
(4,00+4,00)

• 8,30x6,00
• 8,30x7,00
• 8,30x7,50
• 8,30x8,00

(3,00+3,00)
(3,50+3,50)
(3,75+3,75)
(4,00+4,00)

• 9,50x6,00
• 9,50x7,00
• 9,50x7,50
• 9,50x8,00

(3,00+3,00)
(3,50+3,50)
(3,75+3,75)
(4,00+4,00)

• 10,70x6,00
• 10,70x7,00
• 10,70x7,50
• 10,70x8,00

(3,00+3,00)
(3,50+3,50)
(3,75+3,75)
(4,00+4,00)

• 11,80x6,00
• 11,80x7,00
• 11,80x7,50
• 11,80x8,00

(3,00+3,00)
(3,50+3,50)
(3,75+3,75)
(4,00+4,00)
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Meridiana

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Bastone in legno massello di Iroko da mm. 250x250
• Motori indipendenti
• Manovra di soccorso
• Radiocomando
• Anemometro
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Tettuccio di protezione
• Tessuto standard:

 » Tempotest Parà® 

• Pole in solid Iroko wood mm 250x250
• Indipendent motors
• Rescue Maneuver
• Radiocontrol
• Anemometer
• Coated with epoxy powders
• Protective roof
• Standard fabric:

 » Tempotest Parà® 

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Iroko

Parti in legno / wooden parts

Eos

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Bastone in metallo da mm. 120x120
• Tenda con cassonetto fino a mt. 4,80x3,00
• Motore RTS
• Manovra di soccorso
• Radiocomando
• Anemometro
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Tessuto standard:

 » Tempotest Parà® 

• Metal pole mm. 120x120
• Box awning up to mt. 4,80x3,00
• RTS motor
• Rescue Maneuver
• Radiocontrol
• Anemometer
• Coated with epoxy powders
• Standard fabric:

 » Tempotest Parà® 

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Dimensioni:

Cassonetto / Box Tettuccio / Hood

• 3,00x2,00
• 3,00x2,50

• 3,60x2,00
• 3,60x3,00

• 4,20x2,50
• 4,20x3,00

• 4,80x3,50
• 4,80x4,00

• 4,80x3,00

Dimensioni:

• 3,60x4,00
• 3,60x5,00
• 3,60x6,00

(2,00+2,00)
(2,50+2,50)
(3,00+3,00)

• 4,80x4,00
• 4,80x5,00
• 4,80x6,00
• 4,80x7,00
• 4,80x7,50

(2,00+2,00)
(2,50+2,50)
(3,00+3,00)
(3,50+3,50)
(3,75+3,75)

• 6,00x4,00
• 6,00x5,00
• 6,00x6,00
• 6,00x7,00
• 6,00x8,00

(2,00+2,00)
(2,50+2,50)
(3,00+3,00)
(3,50+3,50)
(3,75+3,75)
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ThaliaMartinette

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Bastoni in legno massello di Iroko da mm. 120x120
• Motore RTS
• Manovra di soccorso
• Radiocomando
• Anemometro
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Tettuccio di protezione
• Tessuto standard:

 » Tempotest Parà® 

• Pole in solid Iroko wood mm. 120x120
• RTS motor
• Rescue Maneuver
• Radiocontrol
• Anemometer
• Coated with epoxy powders
• Protective roof
• Standard fabric:

 » Tempotest Parà® 

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Iroko

Parti in legno / wooden parts

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Bastoni in legno massello di Iroko da mm. 100x100
• 2 Motori RTS indipendenti
• Manovra di soccorso
• Radiocomando
• Anemometro
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Tettuccio di protezione
• Tessuto standard:

 » Tempotest Parà® 

• Pole in solid Iroko wood mm. 100x100
• 2 indipendent RTS motors
• Rescue Maneuver
• Radiocontrol
• Anemometer
• Coated with epoxy powders
• Protective roof
• Standard fabric:

 » Tempotest Parà®

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Iroko

Parti in legno / wooden parts

Dimensioni:

• 3,60x4,00
• 3,60x5,00
• 3,60x6,00

(2,00+2,00)
(2,50+2,50)
(3,00+3,00)

• 4,80x4,00
• 4,80x5,00
• 4,80x6,00
• 4,80x7,00
• 4,80x7,50

(2,00+2,00)
(2,50+2,50)
(3,00+3,00)
(3,50+3,50)
(3,75+3,75)

• 6,00x4,00
• 6,00x5,00
• 6,00x6,00
• 6,00x7,00
• 6,00x8,00

(2,00+2,00)
(2,50+2,50)
(3,00+3,00)
(3,50+3,50)
(3,75+3,75)

• 7,10x4,00
• 7,10x5,00
• 7,10x6,00
• 7,10x7,00
• 7,10x8,00

(2,00+2,00)
(2,50+2,50)
(3,00+3,00)
(3,50+3,50)
(3,75+3,75)

Dimensioni:

• 3,00x2,50 • 3,60x3,00 • 4,20x3,00 • 4,80x3,00
• 4,80x3,50
• 4,80x3,75

• 6,00x3,00
• 6,00x3,50
• 6,00x4,00

• 7,10x3,00
• 7,10x3,50
• 7,10x4,00



• Sisto

• Quadrifoglio

• Trilune
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• Retrattile doppio

• Quartetto
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• Modulo doppio

• Modulo singolo

I Modulari
Modulars
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Sisto 
Modello Brevettato/Patented Model

Il calore del legno naturale, la solidità della  struttura e 
le straordinarie dimensioni nelle quali viene prodotto 
rendono SistoSisto protagonista assoluto della scena, raro 
e prezioso, un lusso naturale, piacevole, nobile e dallo 
straordinario impatto estetico. 
Un’opera d’arte costituita solamente da puro legno 
massiccio. 
Ed è nella lavorazione artigianale e nella sapiente 
manualità di chi con cura crea e personalizza questo 
“oggetto” di arredamento a conciliare architettura e 
ambiente. 

The warmth of natural wood, the solidity of the structure 
and the extraordinary dimensions in which it is produced 
make SistoSisto the absolute protagonist of the scene, rare 
and precious, a natural, pleasant, noble luxury with an 
extraordinary aesthetic impact.
A work of art made only of pure solid wood.
And it is in the craftsmanship and the skilful 
craftsmanship of those who carefully create and 
customize this “object” of furniture to combine 
architecture and the environment.
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Quadrifoglio

Da sempre dedichiamo cura e passione alle nostre 
realizzazioni, per farle pulsare di autenticità e calore. 
Dagli stessi principi nasce QuadrifoglioQuadrifoglio, un’elegante e 
funzionale copertura da abbinare ai vostri ambienti in 
un gioco di armoniosa interazione, dove tradizione ed 
innovazione si fondono per creare atmosfere dal gusto 
contemporaneo. QuadrifoglioQuadrifoglio è frutto di una selezione 
accurata di materiali pregiati e di una lavorazione 
completamente artigianale che rendono unico ogni 
particolare.

We have always dedicated care and passion to our 
crations, to make them pulsate withauthenticity and 
warmth.
QuadrifoglioQuadrifoglio was born from the same principles, an 
elegantand functional cover to combine witheith your 
rooms in a game of harmonous interaction, where 
tradition and innovation come together to create 
atmospheres with a contemporary taste. QuadrifoglioQuadrifoglio 
is the result of a careful selection of fine materials and a 
completely artisan workmanship that makes every detail 
unique.
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Trilune
Modello Brevettato/Patented Model

Ci sono molti modi per vivere e creare un’atmosfera…
TriluneTrilune, unico nel suo genere, riesce a confereire 
all’ambiente nel quale viene inserito, quel tocco di 
originalità, che solo i prodotti Giardini Veneti garantiscono, 
grazie alla cura artigianale per i dettagli e alle migliori 
materie prime utilizzate.

There are many ways to live and create an atmosphere ...
TriluneTrilune, unique in its kind, manages to confere to 
the environment in which it is inserted, that touch of 
originality, which only the Giardini Veneti products 
guarantee, thanks to the craftsmanship for details and 
the best raw materials used.
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Coniugando architettura e natura nascono i nostri 
prodotti. 
Giardini Veneti pensa e vive la natura con progetti a 
misura d’uomo ideati nel rispetto dell’ambiente con la 
ricercatezza del dettaglio grazie all’abbinamento del 
legno, l’elemento più antico dell’architettura. 
La nostra tipologia di lavoro consente continue variazioni 
dei prodotti, seguendo la creatività e le esigenze dei 
clienti, rispondendo alle loro necessità, trasformando 
l’esterno in una grande scenografia.

Atene Lusso Doppio

By combining architecture and nature our products are 
born.
Giardini Veneti thinks and lives nature with human-sized 
projects designed with respect for the environment with 
the refinement of detail thanks to the combination of 
wood, the oldest element of architecture.
Our type of work allows continuous variations of 
the products, following the creativity and needs of 
customers, responding to their needs, transforming the 
exterior into a great setting.
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Retrattile Doppio

Gli spazi outdoor stanno diventando sempre di più dei 
luoghi da vivere. Per questa ragione occorre scegliere la 
copertura  giusta.
Retrattile DoppioRetrattile Doppio, il cui fascino speciale consiste nella 
capacità di essere sempre al passo con i tempi.
Sempre più ricerca e integrazione in ambienti dallo stile 
contemporaneo avendo come risultato il giusto equilibrio 
tra tecnologia, materia e forma.

Outdoor spaces are becoming more and more places 
to live. For this reason it is necessary to choose the right 
coverage.
Retrattile DoppioRetrattile Doppio, whose special charm consists in the 
ability to be always in step with the times.
more and more research and integration in contemporary 
style environments resulting in the right balance between 
technology, material and form.
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Raffinato. Questo è uno degli aggettivi che meglio defini-
sce l’ombrellone modello QuartettoQuartetto.
Accostamenti materici e accenti di colore rendono unico 
questo prodotto ridisegnato per catturare il fascino di 
ambientazioni uniche che sfuggono a una monotonia 
progettuale e danno libero sfogo ad accostamenti inattesi 
e colori intensi.

Refined. This is one of the adjectives that best defines 
the umbrella model QuartettoQuartetto.
Material combinations and color accents make this prod-
uct redesigned to capture the charm of unique settings 
that escape a monotony of design and give free rein to 
unexpected combinations and intense colors.

Quartetto
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Duetto

La scelta delle protezioni solari richiede un’attenta 
progettazione.
Importante è osservare il contesto: La funzione sarà 
influenzata dalla funzione che vorremo ottenere, 
dagli sapzi, dall’ampiezza d’ombra desiderata e dallo 
stile.
L’ombrellone modello DuettoDuetto, in acciaio e alluminio 
garantisce il giusto riparo dalla luce e dalla frescura 
dell’ ambiente esterno.

The choice of sun protection requires careful plan-
ning.
It is important to observe the context: The func-
tion will be influenced by the function we want to 
achieve, by the spaces, by the desired width of 
shadow and by the style.
The umbrella model DuettoDuetto, in steel and aluminum, 
guarantees the right shelter from the light and cool-
ness of the external environment.
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Modulo Doppio
Modello Brevettato/Patented Model

Modulo DoppioModulo Doppio, ovvero l’evoluzione della specie. Nel 
processo di sviluppo dei nostri prodotti, ModuloModulo 
rappresenta sia un punto d’arrivo, sia un punto di 
partenza per una nuova libertà di “costruirsi l’ombra”. 
Modulo DoppioModulo Doppio è infatti l’unico sistema che permette di 

“progettare l’ombra modulare” combinando le esigenze 
estetiche con le specifiche necessità dell’utente. 

Modulo DoppioModulo Doppio, the evolution of the species.
In the process of developing our products, ModuloModulo 
represents both an arrival point and a starting point for a 
new freedom to “build a shadow”.
Modulo DoppioModulo Doppio is in fact the only system that allows you 
to “design the modular shade” by combining aesthetic 
needs with the specific needs of the user. 
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Il passaggio a una nuova epoca non avviene sempre per 
gradi, e con ModuloModulo di Giardini Veneti l’arte raggiunge 
nuove forme d’espressione. 
Nel processo di sviluppo dei nostri prodotti, Modulo Modulo, 
rappresenta sia un punto d’arrivo come sintesi delle 
costanti (qualità, estetica, funzionalita) perseguite negli 
anni da Giardini Veneti, sia un punto di partenza per una 
nuova libertà di  “costruirsi l’ombra”. 
ModuloModulo vi offre soluzioni soprendenti di progettare 

“l’ombra modulare” combinando le esigenze estetiche 
con le specifiche necessità funzionali.

The transition to a new era does not always happen 
gradually, and with Modulo Modulo of Giardini Veneti art reaches 
new forms of expression.
In the process of developing our products, Modulo, Modulo, 
represents both a point of arrival as a synthesis of the 
constants (quality, aesthetics, functionality) pursued over 
the years by Giardini Veneti, and a starting point for a 
new freedom to “build the shadow “.
ModuloModulo offers you surprising solutions to design “the 
modular shade” by combining aesthetic needs with 
specific functional needs.

Modulo Singolo
Modello Brevettato/Patented Model
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QuadrifoglioSisto

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Bastone in legno massello di Iroko da mm. 200x200
• Stecche in legno da mm 20x35
• Apertura e chiusura con argani indipendenti
• Fune in acciaio inox
• Corone in legno
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Canaline di unione
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Pole in solid Iroko wood mm. 200x200
• Wooden ribs mm. 20x35
• Opening and closing with indipendent winch
• Stainless steel rope
• Wooden Crown
• Coated with epoxy powders
• Gutters
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Iroko

Parti in legno / wooden parts

Dimensioni:

• 6,00x6,00
• 6,00x8,00

• 7,00x7,00 • 8,00x8,00

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Bastone in legno massello di Iroko da mm. 250x250
• Stecche in legno da mm 20x35
• Apertura e chiusura con argani indipendenti
• Fune in acciaio inox
• Corone in legno
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Canaline di unione
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Pole in solid Iroko wood mm. 250x250
• Wooden ribs mm. 20x35
• Opening and closing with indipendent winch
• Stainless steel rope
• Wooden crown
• Coated with epoxy powders
• Gutters
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Iroko

Parti in legno / wooden parts

Dimensioni:

• 6,00x9,00
• 6,00x12,00

• 7,00x10,50 • 8,00x9,00
• 8,00x12,00
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Atene Lusso DoppioTrilune

Dimensioni:

• 3,00x9,00
• 3,00x12,00

• 3,50x10,50 • 4,00x9,00
• 4,00x12,00

Dimensioni:

• 3,00x6,00
• 3,00x8,00

• 3,50x7,00 • 4,00x6,00
• 4,00x8,00

• 5,00x10,00

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Bastone in legno massello di Iroko da mm. 200x200
• Stecche in legno da mm 20x35
• Apertura e chiusura con argani indipendenti
• Fune in acciaio inox
• Corone in legno
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Canaline di unione
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Pole in solid Iroko wood mm. 200x200
• Wooden ribs mm. 20x35
• Opening and closing with indipendent winch
• Stainless steel rope
• Wooden Crown
• Coated with epoxy powders
• Gutters
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Iroko

Parti in legno / wooden parts

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Bastone in legno massello di Iroko da mm. 150x150
• Stecche in legno da mm 20x35
• Apertura e chiusura con argani indipendenti
• Fune in acciaio inox
• Corone in legno
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Canaline di unione
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Pole in solid Iroko wood mm. 150x150
• Wooden ribs mm. 20x35
• Opening and closing with indipendent winch
• Stainless steel rope
• Wooden Crown
• Coated with epoxy powders
• Gutters
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Iroko

Parti in legno / wooden parts
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QuartettoRetrattile Doppio

Dimensioni:

• 2,50x6,00 • 3,00x5,00
• 3,00x6,00
• 3,00x8,00

• 3,50x7,00 • 4,00x6,00
• 4,00x8,00

Dimensioni:

• 5,00x5,00 • 6,00x6,00
• 6,00x8,00

• 7,00x6,00
• 7,00x7,00

• 8,00x8,00 • 9,00x900

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Bastone in metallo da 228x114
• Stecche intercambiabili in alluminio da mm 20x35
• Apertura e chiusura con argani indipendenti
• Sistema di chiusura retrattile
• Fune in acciaio inox
• Corone in nylon
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Metal pole mm. 228x114
• Interchangable aluminium ribs mm. 20x35
• Opening and closing with indipendent winch
• Retractable closing system
• Stainless steel rope
• Nylon crown
• Coated with epoxy powders
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Bastone in metallo da mm. 150x150
• Stecche intercambiabili in alluminio da mm. 20x35
• Apertura e chiusura con argani indipendenti
• Fune acciaio inox
• Corone in nylon
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni

• Metal pole mm. 150x150
• Interchangable aluminium ribs mm. 20x35
• Opening and closing with indipendent winch
• Stainless steel rope
• Nylon cown
• Coated with epoxy powders
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure
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Modulo DoppioDuetto

Dimensioni:

• 2,50x5,00 • 3,00x6,00
• 3,00x8,00

• 4,00x6,00
• 4,00x8,00

• 4,50x9,00• 3,50x7,00 Dimensioni:

• 6,00x16,00
• 6,00x20,00
• 6,00x24,00

• 8,00x12,00
• 8,00x15,00
• 8,00x16,00
• 8,00x18,00
• 8,00x20,00
• 8,00x24,00

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Bastone in metallo da mm. 150x150
• Stecche intercambiabili in alluminio da mm. 20x35
• Apertura e chiusura con argani indipendenti
• Fune acciaio inox
• Corone in nylon
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni

• Metal pole mm. 150x150
• Interchangable aluminium ribs mm. 20x35
• Opening and closing with indipendent winch
• Stainless steel rope
• Nyoln crown
• Coated with epoxy powders
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Bastone in legno massello di Iroko da mm. 200x200
• Stecche in legno da mm 20x35
• Apertura e chiusura con argani indipendenti
• Fune in acciaio inox
• Corone in legno
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Canaline di unione
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Pole in solid Iroko wood mm. 200x200
• Wooden ribs mm. 20x35
• Opening and closing with indipendent winch
• Stainless steel rope
• Wooden Crown
• Coated with epoxy powders
• Gutters
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Iroko

Parti in legno / wooden parts
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Modulo Singolo

Dimensioni:

• 3,00x16,00
• 3,00x20,00
• 3,00x24,00

• 4,00x12,00
• 4,00x15,00
• 4,00x16,00
• 4,00x18,00
• 4,00x20,00
• 4,00x24,00

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Bastone in legno massello di Iroko da mm. 200x200
• Stecche in legno da mm 20x35
• Apertura e chiusura con argani indipendenti
• Fune in acciaio inox
• Corone in legno
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Canaline di unione
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Pole in solid Iroko wood mm. 200x200
• Wooden ribs mm. 20x35
• Opening and closing with indipendent winch
• Stainless steel rope
• Wooden Crown
• Coated with epoxy powders
• Gutters
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Iroko

Parti in legno / wooden parts



 » Legno/Wod
• Atene Lusso
• Atene
• Spirt Lusso

 » Metallo - Legno / Metal - Wood
• Minimal
• Fly

 » Metallo - Alluminio / Metal - Aluminium
• Reverso
• Minio

 » Alluminio / Aluminium
• Retrattile
• Sing
• Sing Maggiorato

I Pensili 
Lateral Pole
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Atene Lusso

La tua vita, la tua casa, il tuo giardino: emozioni da vivere.  
Quelle che tutti proviamo, che ci dicono come siamo: 
autentici, originali. 
Atene LussoAtene Lusso è un ombrellone originale ed esclusivo, 
grazie alla provenienza delle materie prime certificate e 
alla lavorazione artigianale con finiture di pregio.

Your life, your home, your garden: emotions to live.
The ones we all try, that tell us how we are: authentic, 
original.
Atene LussoAtene Lusso is an original and exclusive umbrella, 
thanks to the origin of the certified raw materials and the 
craftsmanship with fine finishes.
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Atene

Naturale e nobile, il legno, per dare il suo meglio, esige 
trattamenti e lavorazioni scrupolosi, collaudati dalla 
tradizione. 
Giardini Veneti li applica per garantirvi sempre il meglio. 
Qualità dei materiali ed eccellente tradizione artigianale 
sono i punti di forza dell’intera produzione.

Natural and noble, wood, to give its best, requires 
scrupulous treatments and processes, tested by 
tradition. Giardini Veneti applies them to always guarantee 
you the best.
Quality of materials and excellent craftsmanship tradition 
are the strengths of the entire production.
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Spirit Lusso

Proteggere, arredare, lavorare, rilassarsi.
Un insieme di cose e situazioni che si possono fare e 
creare con un ombrellone della collezione Giardini Veneti.
E proprio con il mod. Spirit LussoSpirit Lusso possiamo rendere 
unico 
il Vostro ambiente esterno: il terrazzo, il giardino, il dehor,
la piscina.

Tanti utilizzi e  tante soluzioni realizzabili.

Protect, furnish, work, relax.
A set of things and situations that can be made and 
created with an umbrella from the Giardini Veneti 
collection.
And just with the mod. Spirit LussoSpirit Lusso we can make unique
your external environment: the terrace, the garden, dehor,
the pool.

Many uses and many feasible solutions.
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Minimal

Semplificare con stile e adattare con gusto ogni 
particolare. 
Questo è il progetto portato avanti per la realizzazione di 
MinimalMinimal, la copertura solare di Giardini Veneti. 
MinimalMinimal è un ombrellone in grado di esprimere il lusso 
della semplicità attraverso finiture davvero esclusive e 
molto diverse tra loro. 
Un progetto alternativo capace di far convivere il caldo 
del legno con il freddo del metallo. 
Ogni trattamento è accomunato dalla stessa anima: 
l’intramontabile calore del legno naturale che si sprigiona 
e si apprezza maggiormente quando si vive una 
copertura Giardini Veneti.

Simplify with style and adapt with taste every detail.
This is the project carried out for MinimalMinimal, the parasol of 
Giardini Veneti.
MinimalMinimal is a parasol  capable of expressing the luxury 
of simplicity through truly exclusive and very different 
finishes.
An alternative project capable of cohabit the heat of 
wood with the cold of metal.
Each treatment is united by the same soul: the timeless 
warmth of natural wood that is released and appreciated 
most when living a Giardini Veneti parasol.
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Fly

Sperimentare per creare ed innovare. 
FlyFly è un ombrellone dedicato a tutti coloro che per 
necessità  devono sfruttare al meglio lo spazio a 
disposizione, indipendentemente da ciò che gli sta sotto.

Experiment to create and innovate.
FlyFly is an umbrella dedicated to all those who need to 
make the best use of the space available, regardless of 
what is beneath it.
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Reverso

l desiderio di circondarsi di oggetti importanti rivela la 
tendenza più attuale a voler migliorare la propria vita in 
termini di qualità, comfort, sicurezza e funzionalità. 
Il lusso con  la “L” maiuscola è diventato sinonimo di 
qualità delle materie prime, originalità della lavorazione, 
attenzione alle finiture e ai dettagli. Ed è con l’insieme di 
tutti questi elementi che nasce ReversoReverso, la  copertura 
solare “basculante” di Giardini Veneti. 
Infatti, la lavorazione artigianale e la cura dei particolari, 
garantiscono nel tempo l’emozione e l’impegno di oggi. 
Il dettaglio, l’elemento inconfondibile che caratterizza da 
sempre lo stile Giardini Veneti.

The desire to surround oneself with important objects 
reveals the most current tendency to want to improve 
one’s life in terms of quality, comfort, safety and 
functionality.
Luxury with a capital “L” has become synonymous with 
quality of raw materials, originality of workmanship, 
attention to finishes and details. And it is with all these 
elements that ReversoReverso is born, the “tilting” solar cover of 
Giardini Veneti.
In fact, the craftsmanship and attention to detail 
guarantee the emotion and commitment of today over 
time. The detail, the unmistakable element that has 
always characterized the Giardini Veneti style.
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Minio

MinioMinio è la sintesi e il connubio perfetto di materie prime 
selezionate.
Lo stile si manifesta in ogni prodotto realizzato da
Giardini Veneti.
Un filo condutture per tutta una collezione di prodotti 
creati per valorizzare ogni ambiente.
MinioMinio assume un ruolo fondamentale sia di abbellimento 
inteso come arredamento sia come oggetto funzionale. 
Si fonde in ogni contesto, classico o moderno perché 
atene lusso è unico.
La robusta struttura in acciaio si sposa perfettamente 
con l’alluminio e con alcuni particolari dettagli in legno 
che lo rendono protagonista del tuo spazio.

MinioMinio is the synthesis and perfect combination of 
selected raw materials.
Style manifests itself in every product made by
Giardini Veneti.
A common thread for a whole collection of products 
created to enhance any environment.
MinioMinio plays a fundamental role both as an embellishment 
intended as furniture and as a functional object. 
It blends into any context, classic or modern because 
Athens luxury is unique.
The sturdy steel structure blends perfectly with aluminum 
and with some particular wooden details that make it the 
protagonist of your space.
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Retrattile

Questo ombrellone nasce dall’esigenza di garantire a chi 
lo utilizza massimo confort e allo stesso tempo minimo 
ingombro quando l’ombrellone è chiuso.
RetrattileRetrattile si ripone facilmente, senza sforzo e in sicurezza 
riducendo gli ingombri.
La struttura robusta, le stecche rinforzate e intercambiabili 
rendono questo ombrellone adatto ad ogni ambiente sia 
lavorativo che privato.

This umbrella was born from the need to guarantee 
maximum comfort to those who use it and at the same 
time minimum bulk when the umbrella is closed.
RetrattileRetrattile, it can be stored easily, effortlessly and safely, 
reducing the overall dimensions.
The sturdy structure, the reinforced and interchangeable 
ribs make this umbrella suitable for any environment, both 
work and private.
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Sing / Sing Maggiorato

Minimalismo essenziale per questo ombrellone della 
collezione Giardini Veneti.
Robusto, funzionale e curato nei minimi particolari si 
fonde in ogni ambiente e per ogni utilizzo.

Essential minimalism for this umbrella from the Giardini 
Veneti collection. 
Sturdy, functional and with attention to the smallest 
details, it blends into any environment and for any use.



116 117



118 119

AteneAtene Lusso

Dimensioni:

Atene Lusso

Atene Lusso Maggiorato

• 2,00x2,00
• 2,00x3,00

• 2,50x2,50
• 2,50x3,50

• 3,00x3,00
• 3,00x4,00

• 3,50x3,50 • 4,00x4,00 • Ø 3,00
• Ø 4,00

• 3,00x4,00 • 3,50x3,50 • 4,00x4,00

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Stuttura in legno massello di Iroko da mm. 95x95 e 
120x120

• Stecche in legno da mm. 20x35
• Apertura e chiusura con argano
• Fune accaio Inox
• Corone in legno
• Struttura Girevole
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Structure in solid Iroko wood mm. 95x95 and 
120x120

• Wooden ribs mm. 20x35
• Opening and closing with winch
• Stainless steel rope
• Wooden crown
• Swivel structure
• Coated with epoxy powders
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Iroko

Parti in legno / wooden parts

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Stuttura in legno massello di Iroko da mm. 95x95
• Stecche in legno da mm. 17x35
• Apertura e chiusura con doppia carrucola
• Fune nautica in nylon
• Aggancio rapido della cappotta
• Corone in legno
• Struttura girevole
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Structure in solid Iroko wood mm. 95x95
• Wooden ribs mm. 17x35
• Opening and closing with duoble cableway
• Nautical nylon rope
• Quick coupling of the canopies
• Wooden crown
• Swivel structure
• Coated with epoxy powders
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

Parti in legno / wooden parts

Colori / Colours
Struttura / Structure

Dimensioni:

RAL 9010 Antracite Iroko

• 2,00x3,00 • 3,00x3,00
• 3,00x4,00

• 3,50x3,50 • 4,00x4,00 • Ø 3,00
• Ø 3,50
• Ø 4,00
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MinimalSpirit Lusso

Dimensioni:

• 2,00x2,00
• 2,00x3,00

• 3,00x3,00
• 3,00x4,00

• 3,50x3,50 • 4,00x4,00

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Struttura in legno lamellare di Pino da mm. 95x95
• Stecche in legno da mm. 17x35
• Apertura e chiusura con argano
• Fune accaio Inox
• Corone in legno
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Structure in Pine laminated wood mm. 95x95
• Wooden ribs mm. 17x35
• Opening and closing with winch
• Stainless steel rope
• Wooden crown
• Coated with epoxy powders
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

Dimensioni:

• 2,00x3,00 • 3,00x3,00
• 3,00x4,00

• 3,50x3,50 • 4,00x4,00

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Mogano

Parti in legno / wooden parts

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Stuttura in metallo da mm. 100x100
• Stecche in legno da mm. 17x35
• Apertura e chiusura con argano
• Fune Acciaio Inox
• Corone in legno
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Metal structure mm. 100x100
• Wooden ribs mm. 17x35
• Opening and closing with winch
• Stainless steel rope
• Wooden crown
• Coated with epoxy powders
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Mogano

Parti in legno / wooden parts
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ReversoFly

Dimensioni:

• 3,00x3,00
• 3,00x4,00

• 3,50x3,50 • 4,00x4,00

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Stuttura in metallo da mm. 80x80
• Stecche in legno da mm. 17x35
• Apertura e chiusura con doppia carrucola
• Fune nautica in nylon
• Piastra da fissare a muro da cm. 30x30
• Corone in legno
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Metal structure mm. 80x80
• Wooden ribs mm. 17x35
• Opening and closing with double cableway
• Nautical nylon rope
• Plate to be fixed to the wall cm. 30x30
• Wooden crown
• Coated with epoxy powders
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Stuttura in metallo da mm. 120x120
• Stecche alluminio da mm. 20x40
• Apertura e chiusura con argano
• Fune accaio Inox
• Sistema di rotazione della capotta
• Corone in legno
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Metal structure mm. 120x120
• Aluminium ribs mm. 20x40
• Opening and closing with winch
• Stainless steel rope
• Canopy rotation system
• Wooden crown
• Coated with epoxy powders
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Iroko

Parti in legno / wooden parts

Dimensioni:

• 2,00x3,00 • 3,00x3,00
• 3,00x4,00

• 3,50x3,50 • 4,00x4,00 • Ø 3,00
• Ø 3,50
• Ø 4,00

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Iroko

Parti in legno / wooden parts
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RetrattileMinio

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Stuttura in metallo da mm. 100x100 e 120x120
• Stecche in alluminio da mm. 20x40
• Apertura e chiusura con argano
• Fune accaio Inox
• Corone in legno
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Metal structure mm. 100x100 and 120x120
• Aluminium ribs mm. 20x40
• Opening and closing with winch
• Stainless steel rope
• Wooden crown
• Coated with epoxy powders
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Stuttura in alluminio da mm. 114x114
• Stecche in alluminio da mm. 20x35
• Apertura e chiusura con argano
• Sistema di chiusura retrattile
• Fune accaio Inox
• Corone in nylon
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni

• Metal structure mm. 100x100
• Aluminium ribs mm. 20x35
• Opening and closing with winch
• Retractile closing system
• Stainless steel rope
• Nylon crown
• Coated with epoxy powders
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni

Dimensioni:

• 2,00x2,00
• 2,00x3,00

• 2,50x2,50
• 2,50X3,00

• 3,00X2,50
• 3,00X3,00
• 3,00X4,00

• 3,50X3,50
• 3,50X4,00
• 3,00X4,00

• 4,00X3,00
• 4,00X4,00

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Dimensioni:

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Iroko

Parti in legno / wooden parts

Struttura / Structure 100x100

Struttura / Structure 120x120

• 3,00x4,00 • 3,50x3,50
• 3,50x4,50

• 4,00x4,00

• 4,50X4,50 • 5,00X3,00
• 5,00X4,00
• 5,00X5,00
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Sing

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Stuttura in alluminio da mm. 92x92
• Stecche alluminio da mm. 15x30 e 20x35
• Apertura e chiusura con argano
• Fune accaio Inox
• Corone in nylon
• Struttura girevole
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni

• Aluminium structure mm. 92x92
• Aluminium ribs mm. 15x30 and 20x35
• Opening and closing with winch
• Stainless steel rope
• Nylon crown
• Swivel structure
• Painted with epoxy powders
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni

Dimensioni:

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Sing

Sing Maggiorato

• 2,00x2,00
• 2,00x3,00

• 2,50x2,50 • 3,00x3,00
• 3,00x4,00

• 2,00x2,00
• 2,00x3,00

• 4,00x3,00
• 4,00x4,00

• 2,50x2,50
• 2,50x3,00
• 2,50x3,50

• 3,50x2,50
• 3,50x3,50
• 3,50x4,00

• 3,00x2,00
• 3,00x2,50
• 3,00x3,00
• 3,00x3,50
• 3,00x4,00



 » Legno/Wood
• Luxury

• Elegance

• Rimini

• Haiti 

 » Alluminio / Aluminium
• Spring

• Spring Maggiorato
 » Telescopici / Telescopic

• Junior

• Bistrot

• Rimini Telescopico

• Spring Telescopico
 » Metà / Half

• Rimini Middle

• Haiti Middle

I Classici
Classics
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Luxury

Cambiano le situazioni, cambiano gli impieghi e LuxuryLuxury si 
trasforma per rendere unico il vostro ambiente, con una  
veste nuova, raffinata e assolutamente trendy.  
Ogni contesto in cui è inserito avrà la sua giusta 
valorizzazione grazie ad un oggetto tradizionale ma 
sicuramente all’avanguardia, con rifiniture innovative e di 
pregio che gli conferiscono un’eleganza accattivante e 
unica nel suo genere.

Situations change, jobs change and LuxuryLuxury transforms 
itself to make your environment unique, with a new, 
refined and absolutely trendy look.
Each context in which it is inserted will have its right 
enhancement thanks to a traditional but certainly 
avantgarde object, with innovative and prestigious 
finishes that give it an attractive and unique elegance.
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Elegance

Ci sono oggetti che non hanno bisogno di molte parole 
per essere descritti, basta uno sguardo affinchè ti 
trasmettano quelle piacevoli sensazioni di bellezza e 
gusto… uno di questi è il nostro ombrellone a palo 
centrale EleganceElegance nel quale l’ottone e il mogano 
si fondono nella continua ricerca della qualità, e la 
passione per il bello crea quest’oggetto unico dallo stile 
indonfondibile. 
Mani di artigiani esperti, l’attenzione ai particolari e l’uso di 
materiali di primissima scelta fanno sì che quest’articolo 
possa collocarsi in una fascia di mercato medio-alta e 
rivolto ad una Clientela esigente che ama circondarsi di 
oggetti unici.

There are objects that do not need many words to be 
described, just a glance is enough to convey those 
pleasant sensations of beauty and taste ... one of these 
is our central pole umbrella ElganceElgance in which brass and 
mahogany blend in continuous search for quality, and 
the passion for beauty creates this unique object with an 
unmistakable style.
Hands of expert craftsmen, attention to detail and the 
use of top quality materials mean that this item can be 
placed in a medium-high market segment and aimed at 
a demanding clientele who loves to surround themselves 
with unique objects.
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Rimini

RiminiRimini è un’ ombrellone realizzato in legno pregiato e 
valorizzato da lavorazioni eseguite a mano.
La finitura opaca dona quell’effetto antico e lascia 
trasparire la naturalezza della materia prima utilizzata.

RiminiRimini is a parasol made of fine wood and enhanced by 
handmade work.
The matte finish gives that antique effect and allows the 
naturalness of the raw material used to shine through.
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Haiti

Le porte sul giardino si spalancano e una ventata di aria 
fresca irrompe nelle nostre case.
Tutto si anima di vita e di elementi semplicii e naturali 
com l’ombrellone modello HaitiHaiti.

The doors to the garden open wide and a breath of fresh 
air bursts into our homes.
Everything comes alive of simply and natural elements 
like parasol model HaitiHaiti.  
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Spring

Ogni ombrellone Giardini Veneti nasce dalla continua 
ricerca di materie prime destinate a durare nel tempo.
Moderno  e funzionale l’ombrellone modello SpringSpring  si 
candida a diventare un nuovo evergreen del mondo 
dell’arredo; una soluzione vincente e perfetta per pensare 
a un nuovo ambiente, o rinnovarne uno già esistente.

Each Giardini Veneti umbrella is born from the continuous 
search for raw materials destined to last over time.
Modern and functional, the Spring model umbrella is in 
the running to become a new evergreen in the world of 
furniture; a winning and perfect solution to think about a 
new environment, or renew an existing one.
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Junior

Al termine della realizzazione di questa struttura eravamo 
coscienti di aver progettato un prodotto tecnicamente 
innovativo ed esteticamente valido. 
Teoria e tecnica si prendono per mano, la linea da corpo 
a una ricerca sulle forme che esalta i materiali  fondendo 
estetismo e funzionalità. 
Ascoltiamo sia l’istinto sia la ragione e con Junior Junior sfidiamo 
ogni ostacolo.

At the end of the realization of this structure we were 
aware of having designed a technically innovative and 
aesthetically valid product.
Theory and technique take each other by hand, the body 
line to a research on shapes that enhances materials by 
blending aestheticism and functionality.
We listen to both instinct and reason and with JuniorJunior we 
challenge every obstacle.
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Bistrot

Robusto e funzionale questo ombrellone professionale si 
adatta a molteplici utilizzi.
La sua struttura maneggevole e al tempo stesso robusta 
lo rende adatto per un utilizzo di 365 giorni l’anno.

Sturdy and functional, this professional parasol is suitable 
for multiple uses. 
Its handy and at the same time robust structure makes it 
suitable for use 365 days a year.
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Rimini Telescopico

Quando a un ombrellone si chiede soprattutto versatilità 
non si può non pensare a un Rimini TelescopicoRimini Telescopico, creato 
col pensiero rivolto a coloro che ne devono fare un 
indispensabile strumento per la propria attività. Tramite 
un ingegnoso sistema di apertura l’ombrellone si solleva 
sui tavoli sottostanti e alla sua chiusura  non è necessario 
spostare quanto si trovi sotto di lui poiché il suo sistema 
telescopico lo terrà sufficientemente sollevato dai tavoli 
sottostanti.

When to an umbrella is asked above all for versatility, 
one cannot help but think of a Rimini TelescopicoRimini Telescopico, 
created with the thought of those who must make it 
an indispensable tool for their business. Through an 
ingenious opening system, the umbrella is raised on the 
tables below and when it is closed, it is not necessary 
to move what is under it since its telescopic system will 
keep it sufficiently raised from the tables below.
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Spring Telescopico

For those who make simplicity a lifestyle, this is the 
perfect umbrella, practical and compact, able to create 
that perfect area for relaxation at any time.

Per chi fa della semplicità uno stile di vita, questo è 
l’ombrellone perfetto, pratico e compatto, in grado di 
creare quella zona perfetta per il relax in ogni momento.
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Rimini Middle

Cambia il protagonista ma non cambia la situazione. 
Quando per necessità non si può inserire nel proprio 
ambiente un ombrellone tradizionale ma si vuole 
ugualmente avere il piacere di un Rimini ecco che 
Giardini Veneti ha creato Rimini MiddleRimini Middle, il pratico mezzo 
ombrellone che riesce a coniugare qualità e spazio per 
rendere ancora più piacevole lo sfruttamento di piccoli 
ambienti.

The protagonist changes but the situation does not 
change. When out of necessity you cannot insert a 
traditional umbrella in your environment but still want to 
have the pleasure of a Rimini, Giardini Veneti has created 
Rimini MiddleRimini Middle, the practical half umbrella that manages 
to combine quality and space to make use even more 
pleasant of small enviroment.
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Haiti Middle

Ci sono situazioni in cui, oggettivamente, non sempre in 
un ambiente è inseribile un ombrellone normale, anche 
se di dimensioni molto contenute; è per questo che 
Giardini Veneti ha pensato bene di ridurre le dimensioni di 
un ombrellone per poter dare la possibilità a chiunque di 
poter sfruttare l’ombra per un momento di relax. 
Da quest’idea è nato Haiti MiddleHaiti Middle, il mezzo ombrellone in 
grado di risolvere tutte quelle situazioni in cui lo spazio a 
disposizione è veramente poco.

There are situations in which, objectively, a normal 
umbrella cannot always be inserted in an environment, 
even if of very small dimensions; this is why Giardini 
Veneti has thought well of reducing the size of an 
umbrella in order to give anyone the opportunity to take 
advantage of the shade for a moment of relaxation.
Haiti MiddleHaiti Middle was born from this idea, the half umbrella 
that can solve all those situations in which there is very 
little space available.
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EleganceLuxury

Caratteristiche tecniche / Technical specifications Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Palo centrale in legno Ø 58 mm.
• Stecche in legno mm. 20x35
• Apertura e chiusura con doppia carrucola
• Fune nautica in nylon
• Corone in legno
• Senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Palo centrale in legno Ø 58 mm.
• Stecche in legno mm. 20x35
• Apertura e chiusura con doppia carrucola
• Fune nautica in nylon
• Corone in legno
• Senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Wooden central pole Ø 58 mm.
• Wooden ribs mm. 20x35
• Opening and closing with double pulley
• Nautical nylon rope
• Wooden crown
• Without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Wooden central pole Ø 58 mm.
• Wooden ribs mm. 20x35
• Opening and closing with double pulley
• Nautical nylon rope
• Wooden crown
• Without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

Dimensioni: Dimensioni:

• 3,00x3,00
• 3,00x4,00

• 3,00x3,00
• 3,00x4,00

• 3,50x3,50 • 3,50x3,50• 4,00x4,00 • 4,00x4,00• Ø 3,00
• Ø 3,50
• Ø 4,00
• Ø 5,00

• Ø 3,00
• Ø 3,50
• Ø 4,00
• Ø 5,00

Colori / Colours Colori / Colours
Struttura / Structure Struttura / Structure

Legno / Wood Legno / Wood
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HaitiRimini

Caratteristiche tecniche / Technical specifications Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Palo centrale in legno Ø 58 mm.
• Stecche in legno mm. 17x35
• Apertura e chiusura con doppia carrucola
• Fune nautica in nylon
• Corone in legno
• Finiture Lusso
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Palo centrale in legno Ø 38, 48 e 58 mm.
• Stecche in legno mm. 17x35
• Apertura e chiusura con doppia carrucola
• Fune nautica in nylon
• Corone in legno
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Wooden central pole Ø 58 mm.
• Wooden ribs mm. 17x35
• Opening and closing with double pulley
• Nautical nylon rope
• Wooden crown
• Luxury finishes
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Wooden central pole Ø 38, 48 e 58 mm.
• Wooden ribs mm. 17x35
• Opening and closing with double pulley
• Nautical nylon rope
• Wooden crown
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

Dimensioni:

• 3,00x3,00
• 3,00x4,00

• 3,50x3,50 • 4,00x4,00 • Ø 3,00
• Ø 3,50
• Ø 4,00
• Ø 5,00

Colori / Colours
Struttura / Structure

Legno / Wood

Dimensioni:

• 3,00x3,00
• 3,00x4,00

• 2,00x2,00
• 2,00x3,00

• 2,50x2,50
• 2,50x3,50

• 3,50x3,50 • 4,00x4,00 • Ø 2,50
• Ø 3,00
• Ø 3,50
• Ø 4,00
• Ø 5,00

Colori / Colours
Struttura / Structure

Legno / Wood
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JuniorSpring

Caratteristiche tecniche / Technical specifications Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Palo centrale in alluminio Ø 50 e 55 mm.
• Stecche in alluminio mm. 15x30 e 20x35
• Apertura e chiusura con doppia carrucola
• Fune nautica in nylon
• Corone in nylon
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni

• Bastone centrale in alluminio Ø 100 mm.
• Stecche alluminio da mm. 20x35, 20x40 e 20x50
• Apertura e chiusura telescopica con asta a sgancio 

rapido
• Corone in metallo
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni

• Aluminium central pole Ø 50 and 55 mm.
• Aluminium ribs mm. 15x30 and 20x35
• Opening and closing with double pulley
• Nautical nylon rope
• Nylon crown
• Coated with epoxy powers
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni

• Aluminium central pole Ø100 mm.
• Aluminium ribs mm. 20x35, 20x40 and 20x50
• Telescopic opening and closing with quick release 

rod
• Metal crown
• Coated with epoxy powders
• With or witout valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni

Colori / Colours
Struttura / Structure

Colori / Colours
Struttura / Structure

Dimensioni:

Spring

Spring Maggiorato

• 2,00x2,00
• 2,00x3,00

• 2,50x2,50 • 3,00x3,00
• 3,00x4,00

• Ø 3,00
• Ø 3,50

• Ø 3,00
• Ø 3,50
• Ø 4,00

• 2,00x2,00
• 2,00x3,00

• 4,00x4,00• 2,50x2,50
• 2,50x3,50

• 3,50x3,50• 3,00x2,50
• 3,00x3,00
• 3,00x4,00

RAL 9010 Antracite RAL 9010 Antracite

Dimensioni:

Spring

• 4,00x4,00 • 4,50x3,50
• 4,50x4,50

• 5,00x3,00
• 5,00x3,50
• 5,00x4,00
• 5,00x4,50
• 5,00x5,00

• 6,00x4,00
• 6,00x4,40
• 6,00x5,00
• 6,00x6,00

Spring Maggiorato

• 6,00x6,00 • 7,00x4,00
• 7,00x5,00
• 7,00x6,00
• 7,00x7,00
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Bistrot

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Bastone centrale Ø 75 mm.
• Stecche alluminio da mm. 20x35 e 20x40
• Struttura in alluminio
• Apertura e chiusura telescopica con asta a sgancio 

rapido
• Corone in metallo
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni

• Aluminium central pole Ø75 mm.
• Aluminium ribs mm. 20x35 and 20x40
• Aluminium structure
• Telescopic opening and closing with quick release 

rod
• Metal crown
• Coated with epoxy powders
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni

Colori / Colours
Struttura / Structure

RAL 9010 Antracite

Dimensioni:

• 5,00x3,00
• 5,00x3,50
• 5,00x4,00

• 4,00x4,00 • 4,50x3,50
• 4,50x4,50

Rimini Telescopico

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Palo centrale in legno Ø 58 mm.
• Stecche in legno mm. 20x35
• Apertura e chiusura telescopica con doppia carrucola
• Fune nautica in nylon
• Corone in legno
• Finiture Lusso
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Wooden central pole Ø 58 mm.
• Wooden ribs mm. 20x35
• Telescopic opening and closing with double pulley
• Nautical nylon rope
• Wooden crown
• Luxury finishes
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

Dimensioni:

• 3,00x4,00 • 3,50x3,50 • 4,00x4,00

Colori / Colours
Struttura / Structure

Legno / Wood
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Spring Telescopico

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Palo centrale in alluminio Ø 55 mm.
• Stecche in alluminio mm. 20x35
• Apertura e chiusura telescopica con doppia carrucola
• Fune nautica in nylon
• Corone in nylon
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni

• Aluminium central pole Ø 55 mm.
• Aluminium ribs mm. 20x35
• Telescopic opening and closing with double pulley
• Nautical nylon rope
• Nylon crown
• Coated with epoxy powders
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni

Colori / Colours
Struttura / Structure

RAL 9010 Antracite

Dimensioni:

• 4,00x4,00• 3,00x3,00
• 3,00x4,00

• 3,50x3,50

Rimini Middle

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Palo centrale in legno Ø 58 mm.
• Stecche in legno mm. 17x35
• Apertura e chiusura con doppia carrucola
• Fune nautica in nylon
• Corone in legno
• Finiture lusso
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Wooden central pole Ø 58 mm.
• Wooden ribs mm. 17x35
• Opening and closing with double pulley
• Nautical nylon rope
• Wooden crown
• Luxury finishes
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

Dimensioni:

• 3,00x1,50 • 4,00x2,00

Colori / Colours
Struttura / Structure

Legno / Wood
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Haiti Middle

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Palo centrale in legno Ø 58 mm.
• Stecche in legno mm. 17x35
• Apertura e chiusura con doppia carrucola
• Fune nautica in nylon
• Corone in legno
• Con o senza mantovana
• Tessuti:

 » Acrilico
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

• Wooden central pole Ø 58 mm.
• Wooden ribs mm. 17x35
• Opening and closing with double pulley
• Nautical nylon rope
• Wooden crown
• With or without valance
• Fabric:

 » Acrilyc
 » Tempotest Parà® Ombrelloni
 » PVC Precontraint® 302

Dimensioni:

• 3,00x1,50 • 4,00x2,00

Colori / Colours
Struttura / Structure

Legno / Wood



• Wave

• IsolaGazebox
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Wave

WaveWave è un importante complemento d’arredo per 
vivere al meglio il proprio giardino o terrazzo durante 
la bella stagione.
Disporre di uno spazio dove potersi rifugiare durante 
le ore soleggiate o di sera, per un pranzo o una 
cena all’aperto, ma anche solamente per trascorrere 
momenti di puro relax.
WaveWave permette di creare ambientazioni eleganti e 
sofisticate, per cene romantiche ed aperitivi con 
amici.
WaveWave si contraddistingue per un design accattivante 
dalle linee nette ed essenziali e da forme 
geometriche sobrie e leggere.

WaveWave is an important piece of furniture to better 
enjoy your garden or terrace during the summer. 
Have a space where you can take refuge during the 
sunny hours or in the evening, for an outdoor lunch 
or dinner, but also just to spend moments of pure 
relaxation. 
WaveWave allows you to create elegant and sophisticated 
settings, for romantic dinners and aperitifs with 
friends. 
WaveWave stands out for its captivating design with clean 
and essential lines and sober and light geometric 
shapes.
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Wave

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Struttura in alluminio da mm. 80x80
• Trave superiore in alluminio da mm. 80x120
• Telo scorrevole
• Tende laterali scorrevoli in tessuto Tempotest Ethamine
• 2 lettini a doghe in alluminio Kingsize inclinabili 

indipendenti
• Materasso sfoderabile h. 10 cm.
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Tessuti:

 » Tempotest Parà®

• Aluminium structure 80x80 mm.
• Aluminium upper beam 80x120 mm.
• Sliding curtain
• Sliding side curtains in Tempotest Ethamine fabric
• 2 independent reclining Kingsize aluminum slatted 

beds
• Removable mattress h. 10 cm.
• Coated with epoxy powders
• Fabric:

 » Tempotest Parà®

Dimensioni:

• 2,10x2,10

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

Isola

Caratteristiche tecniche / Technical specifications

• Struttura in alluminio da mm. 80x80
• Trave superiore in alluminio da mm. 80x120
• Telo scorrevole
• Tende laterali scorrevoli in tessuto Tempotest Ethamine
• Verniciatura a polveri epossidiche
• Tessuti:

 » Tempotest Parà®

• Aluminium structure 80x80 mm.
• Aluminium upper beam 80x120 mm.
• Sliding curtain
• Sliding side curtains in Tempotest Ethamine fabric
• Coated with epoxy powders
• Fabric:

 » Tempotest Parà®

Dimensioni:

• 2,10x2,10 • 2,55x2,55

RAL 9010 Antracite

Colori / Colours
Struttura / Structure

• 3,10x3,10 • 3,00x4,00
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Windy
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Il mondo gira, il tempo passa e i sogni crescono, e a 
tutto questo si unisce il fascino dell’essere unici, come 
uniche sono le ambientazioni che si creano con le 
chiusure WindyWindy.  
La sinergia tra cultura artigianale e innovazione 
tecnologica a cui dedichiamo costante attenzione e 
impegno rendono un servizio completo su misura. 
Le chiusure WindyWindy esprimono le esigenze del 
vivere contemporaneo donando massimo comfort 
e raffinatezza. Ripropongono come in un set 
cinematografico l’ambientazione di una casa, 
espressione di uno stile di vita lussuoso dove calore e 
semplicità si uniscono con naturalezza. 
Allo stesso tempo, esternamente, attraverso la 
trasparenza delle chiusure si riflette un lusso fuori dal 
tempo e dallo spazio.   
L’ideale per proteggere in modo sicuro e totale.

The world turns, time passes and dreams grow, and 
all this is combined with the charm of being unique, as 
unique are the settings created with WindyWindy closures. 
The synergy between artisan culture and technological 
innovation to which we dedicate constant attention and 
commitment make a complete tailor-made service. 
WindyWindy closures express the needs of contemporary 
living by giving maximum comfort and refinement.
As in a movie set, they reproduce the setting of a house, 
an expression of a luxurious lifestyle where warmth and 
simplicity come together naturally. 
At the same time, externally, through the transparency of 
the closures, a luxury out of time and space is reflected. 
Ideal for safe and total protection.

Windy
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Collezione tessuti
Fabric Collection
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Tempotest Ombrelloni Starlight FR

Acrilico Standard

6024/300

24 92

Bianco

15 15/93 93/15

Ecrù

151/15 106 14

926 81 12/15

5 426 73

986/727 79 97/15

6930/3006079/300 6097/300

Altezza / Width 183 cm.

Peso / Weight 280 g/m2

Composizione / 

Composition

100% fibra acrilica tinta in massa / 

100% solution dyed outdoor acrylic fibre

Manutenzione e lavaggio /

Maintence and cleaning

Altezza / Width 152 cm.

Peso / Weight 300 g/m2

Composizione / 

Composition

100% PET FR outdoor tinto in massa / 

100% PET FR solution dyed outdoor

Resistenza al fuoco /

Fire resistance

Classe 1 (UNI EN 9177) | B1 (DIN 4102)

NFPA 701-10 | MVSS 302

Manutenzione e lavaggio /

Maintence and cleaning

Altezza / Width 182 cm.

Peso / Weight 350 g/m2

Composizione / 

Composition

100% tessuto acrilico / 
100% fabric acrylic

Manutenzione e lavaggio /

Maintence and cleaning

6015/300 6015/301 6929/300
Tempotest Progetto Ombrelloni® è la collezione di 
tessuti specificatamente studiata per la realizzazione di 
ombrelloni da giardino di medie e grandi dimensioni. I 
tessuti di questo progetto garantiscono protezione dai 
raggi UV e durata nel tempo assicurando un miglior 
comfort termico e visivo sia in ambienti privati che in 
ambienti pubblici.
Inattaccabili da funghi, muffe e salsedine, mantengono 
la loro bellezza senza necessitare di complicate 
manutenzioni o frequenti lavaggi. Preservano inoltre 
il colore e la brillantezza senza subire sbiadimenti o 
variazioni cromatiche anche sottoposti ai raggi UV 
e agli agenti atmosferici più invasivi. Il trattamento 
Teflon™ EXTREME by Parà li rende idro e oleorepellenti, 
permettendo così all’acqua di scivolare portandosi via 
eventuali accumuli di sporco.
Tempotest Ombrelloni® costituisce un ottimo connubio 
tra eleganza e performance... 100% made in Italy.

Tempotest Starlight® FR è progettato per coloro che 
hanno necessità di porre ombrelloni in luoghi “chiusi” 
quali cortili e aree interne o che devono ottemperare a 
regolamenti e norme che prescrivono l’utilizzo di materiali 
anti-fiamma.

Classico tessuto in acrilico per ombrelloni con 
trattamento antimuffa e antimacchia.

Classic acrylic fabric for umbrellas with anti-mold and 
stain-resistant treatment.

Tempotest Starlight® FR is studied for those who need 
to place sunshade parasols in "closed" places like 
courtyards or internal areas or that need to respect 
specific regulations and law which provided the uso of 
flame retardant material.

Tempotest Progetto Ombrelloni® is the Parà Collection 
specifically created for small or large garden parasols. 
The fabrics of this collection give protection from UV rays 
and are guaranteed for wear, assuring a better thermic 
and visual comfort in both private and public spaces.
Tempotest Progetto Ombrelloni® fabrics are mould and 
water resistant, and they keep their beauty without 
needing complicated maintenance or frequent washings. 
They preserve the original colour and brightness without 
fading, even under strong UV rays and atmospheric 
agents that could damage most other kind of fabrics in a 
very short time.
Teflon™ EXTREME treatment by Parà makes them water 
and oil repellent, allowing water to drop away removing 
possible dirt.
Tempotest Progetto Ombrelloni® represents an excellent 
alliance between elegance and performance… 
100% made in Italy.

Le macchie sui tessuti delle collezioni Tempotest Progetto Ombrelloni® 
possono essere eliminate con una semplice soluzione di acqua (non 
più di 40°C) e sapone, spazzolando e risciacquando accuratamente. 
Lasciare asciugere il tessuto all’aria aperta. Non asciugare con 
apparecchi elettrici e non stirare con vapore.

Stains on Tempotest Progetto Ombrelloni® fabrics can be removed 
with a solution of water (not more than 40°C) and neutral soap, 
brushing and rinsing thoroughly.Let dry the fabric at the open air. Do 
not dry with electrical appliances and do not iron with steam. 

Manutenzione / Maintenance

Manutenzione / Maintenance

Manutenzione / Maintenance
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PVC Precontraint® 302

Manutenzione / Maintenance

405 Nero237 Ghiaccio 378 AntraciteAltezza / Width 180 cm.

Peso / Weight 550 g/m2

Composizione / 

Composition

Tessuto poliestere Dtex spalmato /

PVC coated Polyester 550 Dtex 

Resistenza al fuoco /

Fire resistance
Italian CL.2 | German B1 | French M2

239 Bianco 241 Avorio 165 Grigio taupèTessuto poliestere 550 Dtex trattato con la tecnica di 
spalmatura FERRARI PRECONTRAINT®. 
Eccezionale stabilità dimensionale e resistenza 
meccanica  e notevole durata nel tempo.

PVC coated Polyester 550 Dtex FERRARI® 

PRECONTRAINT coating technology. 
Excellent dimensional stability and high tear and tensile
resistance and high durability over time.

Si consiglia una pulizia frequente nel PVC. Utilizzare spugne soffici. 
Evitare sostanze e strumenti di pulizia abrasivi e vigorosi sfregamenti.
È sconsigliato l’uso di idropulitrici ad alta pressione. 
Non utilizzare alcool, detergenti fortemente alcalini, sostanze
molto acide, ipoclorito o acqua ossigenata.

Frequent cleaning in PVC is recommended. Use soft sponges. 
Avoid abrasive cleaning tools and substances and vigorous rubbing. 
The use of high pressure washers is not recommended. 
Do not use alcohol, strongly alkaline detergents, substances 
highly acidic, hypochlorite or hydrogen peroxide.
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Contatti / Contacts

Dal Lunedì al venerdì:   8 - 12 ; 14 - 18
From Monday to Friday:   8 - 12 ; 14 - 18

Ufficio ordini e tecnico commerciale / 
Orders and Technicak sales dept.

+ 39 0429 83727

commerciale@giardiniveneti.it

Ufficio assistenza post-vendita / 
After sales assistance dept.

+ 39 0429 83727

Whatsapp 0429 83727

clienti@giardiniveneti.it

Amministrazione e contabilità clienti / 
Customer accounting

amministrazione@giardiniveneti.it
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Le immagini contenute nel presente catalogo appartengono 
a Giardini Veneti S.r.l. ed è vietata qualsiasi riproduzione non 
autorizzata.
Le informazioni contenute nel presente catalogo potranno 
subire delle variazioni a fronte della messa a punto dei prodotti.

The images includede in this catalogue are property of 
Giardini Veneti S.r.l. and all repruduction is prohibited without 
permission.
The information included in this catalogue may undergo 
variations due to product enhancements.

Graphic design - Layout

MicheleGhirot to

Москва: +7 (495) 580-58-45 
Санкт-Петербург: +7 (812) 249-45-51, 249-45-52 

Сочи: +7 (918) 608-51-00 

Почтовый адрес и шоу-рум: 
194223, Санкт-Петербург, пр. Мориса Тореза, дом 44, корпус 2,  офис 29Н 

Адреса складов: 
Московская область, Солнечногорский район, дер. Голиково, Усковский проезд, строение 12г, 

транспортно-логистический комплекс Скиф-Карго (район Икея-Мега-Химки). 

Ленинградская область, Всеволожский район, внутренняя сторона КАД, 23 км, 
складской терминал "RAUM.Бугры" (район Икея-Мега-Парнас).

www.5805845.ru 
www.newtonica.ru 

E-mail: team@5805845.ru
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